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` Âäi muläumesc, Frate Neville. Buná seara, prieteni. Este
ântr-adevár o^Eu socotesc aceasta un mare privilegiu, sá

fiu aici la tabernacol, ân seara aceasta, sá âncep din nou o serie
de cinci seri de adunári. A trecut càtva timp de cànd am avut o
trezire aici la tabernacol. Noi nu am anunäat-o ân ziare, sau
ceva, doar aãa noi am ãtiut cá nu am avea suficient loc sá
aãezám pe oameni, pentru cá este micá, ãi locurile noastre sunt
foarte sárace. Dar noi vom face chiar tot ce putem sá-i
gázduim. Noi urma sá obäinem sala de gimnasticá a liceului de
aici, ãi noi puteam sá o publicám, dar acolo este ân timpul
ãcolii acum, ãi este cumva greu sá o obäinem.
2 Ãi eu voi pleca destul de curànd, eu presupun, pentru
misiunile mele ãi aãa mai departe, ân stráinátate. Ãi eu doar am
vrut sá venim âmpreuná sá avem puäiná pártáãie cu tot poporul
ânainte sá plecám dincolo din nou.
3 Voi ãtiäi, noi ne ântàlnim, iaráãi ãi iaráãi, ãi odatá ne vom
ântàlni pentru ultima datá. Deci noi_noi vrem sá äinem drept
sus aãa de aproape càt putem cu Domnul ãi cu Cuvàntul Lui, ãi
aãa cum vedem Cuvàntul Lui descoperindu-Se, zi de zi, zi de
zi. M-am gàndit cá ar fi frumos dacá am avea o_o micá
adunare aici, ãi apoi sá ne rugám pentru bolnavi.
4 Ãi mi s-a spus, cu un timp ân urmá, printr-o viziune pe care
Domnul mi-a dat-o, cu vreun an ân urmá, eu presupun, sau poate
puäin mai mult. Eu o am scrisá ântr-o carte acasá, despre o
schimbare a unei slujbe. Ãi muläi dintre voi oameni care ãedeäi
aici^Eu nu aã vrea sá spun muläi. Dar amintiäi-vá cànd noi de
prima datá am zidit acest tabernacol, vá amintiäi viziunea care a
venit ân dimineaäa ân care am pus piatra de temelie acolo, cànd
El a zis, “Acesta nu este tabernacolul táu.” Dar El m-a aãezat
sub cer ãi a zis, mi-a spus diferitele lucruri care vor avea loc.
Dacá ãtiäi, voi urmáriäi aceea cum se âmplineãte chiar exact cum
s-a spus. Vedeäi? Ãi aceasta a fost ântotdeauna ân felul acela.
Deci, de aceea, má odihnesc asigurat cá ce spune El, este
Dumnezeu, ãi trebuie sá fie adevárat.
5 Ãi apoi cu un timp ân urmá, eu am fost ântr-o viziune ãi am
vázut un_un cort larg. Oh, acesta era unul gigantic, afacere
mare. Ãi eu tocmai am vorbit, ãi multe suflete au fost la altar,
ãi plàngeau cumva cu màinile ridicate, ân tácere ãi liniãtit. Un
om plácut cu o vorbire blàndá a ieãit la platformá ãi a zis,
“Acum ei vor forma ràndul de rugáciune ân timp ce Fratele
Branham se pregáteãte.” Ãi eu státeam ân partea acea, desigur,
ràndul de rugáciune ar fi fost la stànga mea. Ãi am observat o
muläime de oameni care se párea cá acoperá un bloc de oraã
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sau mai mult, care státeau ân rànd. Acolo era o cládire micá, o
cládire din lemn, ân interiorul acestui cort. Ãi acolo era o
femeie care státea acolo, un bárbat, unul care lua numele, ãi
oamenii intrau pe càrje ãi tárgi, ãi veneau afará de cealaltá
parte, umblànd. Ei bine, m-am ântrebat ce s-a petrecut
ânáuntru acolo. Ãi apoi acel Ânger al Domnului, a Cárui
fotografie o vedeäi aici, El a plecat de la mine, ãi a mers drept
peste cládirea aceea micá, ãi a stat acolo, apoi a mers jos. Ãi un
Glas a vorbit, ãi a zis, “Eu te voi ântàlni ân locul acela.” Bine,
acum, eu am aãteptat dupá timpul acela.
6 Eu am fost liber, de un timp acum, sá má odihnesc, din
cauza lucrului prea mult. Eu am venit ânapoi.
7 Ãi ultimul sfàrãit de sáptámàná, noi am avut puäin, un fel
de doctriná bisericeascá pentru trei seri aici. Aceea era, ultima
sàmbátá seara, duminicá dimineaäa, ãi duminicá seara, ânainte
de aceastá adunare. Cumva sá punem biserica scuturatá ân
starea ei, aãa ca sá putem merge ânainte cu aceastá adunare
care vine acum. Ãi apoi imediat dupá aceasta, duminicá seara
va fi seara mea de rámas bun faäá de tabernacol pentru un
timp, din càte ãtiu eu. Ãi acum^
8 Ãi eu sper ãi âncredinäez lui Dumnezeu, cáci càndva ân
timpul acestei sáptámàni, cànd eu vreau sá folosesc aceastá
camerá micá de aici pentru o camerá de rugáciune. Ãi sá iau pe
cei bolnavi ãi suferinzi ânáuntru, ãi sá vád dacá El má va ântàlni,
ãi sá âncep din nou la tabernacol, ân noua slujbá. Eu desigur mi-
ar place sá o vád fácutá. Eu nu ãtiu ce este aceasta, prietenii mei.
Eu nu am nici o idee ce va fi aceasta. Dar Acel Care ascultá
acum, eu sunt âncredinäat cá aceasta va fi ceva mai mult sá ajute
copiii Lui sármani, bolnavi, suferinzi din aceastá zi. Eu Âi
promit cá voi fi credincios ãi loial, ãi voi âncerca sá fiu mai loial
decàt cum am fost cu celelalte daruri pe care El le-a dat. Ãi dacá
aceasta se va âmplini, va fi tot aãa de realá cum au fost celelalte.
Acum celelalte daruri sunt âncá tot aãa de ferme cum au fost.
Vedeäi? Dar eu aãtept pentru ceva nou sá se ântàmple acum, ãi eu
sper cá aceasta are loc aici. Acum, m-am gàndit, poate ân seara
aceasta noi sá vorbim ãi sá vád cum am simäit.
9 Ãi un alt lucru ce am vrut sá fac, am vrut sá âncerc sá aflu,
cànd noi mergem ânáuntru de prima datá, dacá aã fi putut sá-
mi trimit soäia ânáuntru acolo, ãi sá o las sá fie cu mine cànd
aceasta vine jos de prima datá, sá vád dacá aceasta va fi ân
felul acela. Dacá nu, atunci, ân aducerea femeilor prin aceea,
noi le vom aduce càte douá deodatá, douá femei odatá, trecànd
pe acolo. Deci eu nu zic cá va merge ân orice fel; doar aãa ca voi
sá ãtiäi, cá s-a spus deja cá noi aãteptám dupá ceva nou sá aibe
loc, ãi noi aãteptám. Dar acum eu nu spun cá El mi-a spus cá
aceasta va avea loc. Unde am vázut ân viziune era ântr-un cort.
Dar, desigur, aceasta s-ar putea petrece oriunde, oricànd, deci
noi aãteptám dupá aceasta.
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10 Acum noi vom âncerca sá vá lásám afará mai devreme.
Serviciul de càntári, o jumátate de orá, ãi serviciul de
predicare, ãi serviciul de altar, ãi aãa mai departe, cam o orá,
care va face o orá ãi jumátate, aãa ca oamenii care stau ân
picioare sá nu fie ânghesuiäi; ãi sá viná ânapoi màine seará.
11 Acum chiar ânainte de a deschide acest Cuvànt vechi
binecuvàntat. Ãi noi vá vom asigura cá, noi niciodatá nu vom
zice nimic ân afará de ceea ce este ân Acela, cáci Acela este
temelia. Ãi ânainte de a face, doar sá ne aplecám capetele, un
moment, pentru un cuvànt de rugáciune.
12 Scumpe Dumnezeule, aãa cum stám ân seara aceasta ân
Prezenäa Ta, ãi dàndu-ne seama de structura noastrá plápàndá,
cá noi suntem doar pulberea pámàntului. Tu ne-ai adus ca
fiinäe vii, sá Te cinstim ãi glorificám. Ãi ne dám seama cá
vieäile noastre ãi destinaäia noastrá zace ân màinile Tale
binecuvàntate. Ãi noi ne-am predat, prin credinäá, ân màinile
Tale, sperànd cá destinaäia noastrá Eterná ne va fi datá, sá
tráim cu Tine pentru totdeauna ântr-o lume mai buná, unde nu
vom avea niciodatá rugáciune pentru bolnavi ãi cei ân nevoie.
Acolo niciodatá nu va fi o lacrimá sá cadá de pe un obraz.
Acolo nu va mai fi o_o persoaná plápàndá, sbàrcitá sá apará
càndva. Dar noi vom fi tineri acolo, pentru totdeauna, ãi slava
lui Dumnezeu va fi peste noi. Ãi noi nu vom avea nevoie de
vindecare, cáci noi vom fi Etern vindecaäi, pentru totdeauna.
Cànd aceastá creaturá care suntem acum va fi schimbatá ãi
fácutá ântr-un trup ca trupul Lui glorios, atunci noi Âl vom
vedea aãa cum este El. Pàná cànd va sosi acea orá
binecuvàntatá pentru fiecare din noi sá viná, noi dorim sá
depunem tot efortul pe care-l ãtim cum, sá slávim Numele Táu
mare, cu astfel de credinäá cum Tu ne-ai dat.
13 Este ân ajunul acestei stràngeri mici laolaltá aici ân acest
loc mic memorial, ân comemorarea primei treziri pe care am
äinut-o aici. Ãi marile lucrári, puternice pe care Tu ni le-ai
arátat prin màna Ta mare puternicá. De aici a pornit o trezire
la fiecare naäiune. Ãi ân jurul lumii, ân seara aceasta, focuri de
trezire ard pe dealuri, ãi bárbaäi ãi femei sunt vindecaäi de
suferinäa ãi bolile lor, ãi vin sá fie familiarizaäi cu Dumnezeul
adevárat ãi viu. O Doamne Dumnezeule, revarsá Duhul Táu
peste noi ân seara aceasta, Doamne, ân mare másurá.
14 Ãi dacá aãa âäi place Äie, Doamne, dacá aceasta este ân
programul Táu Divin, noi am cere, O Dumnezeule, ca ân aceastá
cládire Tu sá âncepi acest dar nou de funcäionare, ca aceãtia care
au stat ân urmá, de la càmpuri, ãi au fost rázboinici ai rugáciunii,
ca ei sá poatá vedea, de prima datá, màna máreaäá a lui Iehova
miãcàndu-se ân acest fel nou (Admite aceasta, Doamne.), ãi sá fie
pártaãi ai roadelor. Noi o cerem numai smerit ca sá fie admisá
aici, ãtiind cá aceasta va fi pe undeva, cáci noi simäim cá este ân
marea Ta providenäá sá faci aãa.
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15 Acum binecuvàntá-ne, Doamne, aãa cum dám ânapoi
paginile Cáräii, Cuvàntul Táu sfànt binecuvàntat. Fie ca
duhurile noastre sá fie deschise sá-l primeascá, Doamne. Ãi
cànd serviciile se âncheie ân aceastá seará, ãi noi pornim spre
casele noastre diferite, fie ca noi sá zicem ca cei care veneau
din Emaus, “Nu ne ardeau inimile ân noi, ân seara aceasta, aãa
cum El ne vorbea pe drum?” Cáci noi o cerem ân Numele Lui ãi
spre slava Lui. Amin.

16 Ân seara aceasta eu am ales, doar pentru o citire a unei
Scripturi, càteva versete, dacá doriäi sá deschideäi la aceasta,
la Cartea Âmpáraäilor, Ântài Âmpáraäi, ãi al 18-lea capitol din
Ântài Âmpáraäi. Ãi eu vreau sá âncep sá citesc de la al 17-lea
verset. Ãi eu doresc sá iau atunci, pentru un text: Ânáläàndu-L
Din Istorie. Acum, voi care o notaäi, eu aã putea sá o citez din
nou: Ânáläàndu-L Din Istorie. Acum al 17-lea verset din al 18-
lea capitol din Ântài Âmpáraäi.

Ãi a venit sá se âmplineascá, cànd Ahab l-a vázut
pe Ilie, cá Ahab i-a zis, Eãti tu cel ce necájeãti pe
Israel?

Ãi el a ráspuns, Eu nu am necájit pe Israel; ci tu, ãi
casa tatálui táu, pentru cá ai párásit poruncile
DOMNULUI, ãi cá tu l-ai urmat pe Baal.

Acum de aceea trimite, ãi aduná-mi tot Israelul pe
muntele Carmel, ãi profeäii lui Baal patru sute ãi
cincizeci, ãi profeäii din dumbrávi patru sute, care
mánàncá la masa Izabelei.

Astfel Ahab a trimis la toäi copiii lui Israel, ãi a
adunat profeäii âmpreuná pe muntele Carmel.

Ãi Ilie a venit la tot poporul, ãi a zis, Pàná cànd vá
opriäi ântre douá páreri? Dacá DOMNUL este
Dumnezeu, urmaäi-l: dar dacá Baal, atunci urmaäi-l
pe el. Ãi poporul nu i-a ráspuns nici un cuvànt.

17 Noi stám ân seara aceasta pe margine, ãi urmárim sá se
âmplineascá, ãi desfáãoare, douá scene mari. Ãi acele douá
scene mari sunt acestea: una din ele este sfàrãitul istoriei, iar
cealaltá este sfàrãitul timpului. Ãi muläi oameni mari, ân jos
prin veacuri, au tànjit sá vadá aceastá orá de care ne
apropiem noi acum. Ãi aãa cum tráim ân acest apus glorios de
soare muritor ãi izbucnirea Luminii Eterne, eu simt cá noi
tráim ântr-unul dintre cele mai grandioase veacuri ân care i-a
fost permis vreodatá omului sá tráiascá, deoarece este
ânchiderea timpului ãi âmbinarea ânáuntru a Eternitáäii.
Istoria ne spune numai ce am citit, ce a fost. Iar ce este ân
viitor stá ân màna lui Dumnezeu. Ãi noi aflám, astázi, cá nu
existá prea multá istorie sá fie scrisá, pentru cá eu nu cred cá
va fi vreodatá folositá.
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18 Ambele din aceste mari evenimente funcäioneazá ân ape
mici. Spre exemplu, cea^Cum terminám noi crizele
naäionale. Ãi securitatea naäionalá funcäioneazá ân ape
scázute. Cálátorind ân jur, prin lume, se pare cá nu numai
naäiunea noastrá, ci nu existá naäiune care ãtie ce sá facá. Se
pare cá existá tulburare peste tot. Eu merg ân Africa, ei toäi
se tem de o revoltá printre oameni, ãi comunismul sá
cuprindá äara. Eu merg ân Elveäia, acelaãi fel. Ãi toate
celelalte naäiuni ân care am vizitat, ele se pare sá fie cá existá
o pace nestabilá peste tot.

19 Acum voi ãtiäi, Domnul nostru a prezis un astfel de timp sá
viná, cá va fi “neliniãte ântre neamuri, nedumeriäi de timp,
nenorocire ântre neamuri.”

20 Ãi noi am âncercat totul care se pare cá este uman posibil,
sá o facem sá dureze doar puäin mai mult. Dar eu cred cá nu
mai avem ce face. Eu nu cred cá mai existá ceva ce putem face
cu aceasta. Noi suntem chiar la capátul acesteia. Noi am
âncercat pentru un timp, sá avem regi, ãi nu a mers. Apoi ei au
âncercat democraäia; ea nu merge. Ãi noi am âncercat^Ei au
âncercat dictatori, ãi aceasta nu merge. Ãi fiecare se pare cá se
face doar puäin mai superficial, de fiecare datá. Acum noi stám
la marele moment cànd orice poate sá se ântàmple. Aceasta ar
putea sá se termine, ân timp de cinci minute, ca fiecare naäiune
sá fie fácutá praf.

21 Ãi dacá noi suntem la acel timp, unde ar trebui Biserica sá
fie? O mare crizá!

22 Apoi, de asemenea, noi avem o crizá a vieäii de acasá. Se
pare cá viaäa cáminului se sfàrãeãte ân apá micá. Se obiãnuia sá
fie, ântr-un cámin, ca tatál, capul casei, sá stea jos dimineaäa, ãi
el vorbea cu familia lui, ãi ei luau toäi vechea Biblie a familiei
ãi citeau doar puäin, ãi_ãi toäi se adunau ân jurul mesei ãi
aveau rugáciune. Voi nu mai vedeäi asta. Ãi cànd se termina
ziua, ãi mama avea vasele spálate, ei se adunau toäi ânáuntru ãi
citeau ceva mai mult din Biblie, ãi se rugau ânainte de a merge
la culcare.

23 Delicvenäa juvenilá desigur era un_un lucru greu sá
gáseãti ân zilele acelea. Báieäii toäi mergeau la càmp sá lucreze.
Ãi fetele ajutau pe mama cu spálatul lor, jos la pàràu. Dar,
astázi, noi doar apásám un buton mic ãi toate vasele sunt
spálate. Ãi mama este ân maãiná ãi dusá la partida de cáräi, sau
afará alergànd ân jur pe strázi. Ãi_ãi lucrul este fácut de un
tractor ãi noi doar nu avem nimic decàt doar o grámadá de
leneãi, oameni inactivi.

24 Ãi viaäa cáminului este aãa de neglijatá, âncàt Biblia este
pusá ân spate, âncàt ei trebuie sá caute o orá sá gáseascá una, ân
multe case ân America. Ei merg la bisericá duminicá
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dimineaäa, pentru religia lor, pentru vreo douázeci de minute.
Ãi dacá pastorul ia la vreo treizeci de minute, el este chemat la
comitet. Ce este aceasta? Viaäa cáminului se terminá.

25 Se obiãnuia sá fie cá tatál ãi mama se iubeau ãi se onorau ãi
se ândrágeau unul pe altul. Ãi cànd ea era bátràná ãi cáruntá, ãi
zbàrcitá, ãi sármana ei faäá bátràná toatá trasá, ãi ochelarii ei
atàrnau jos pe nasul ei, tata o iubea tot aãa de mult cum a
iubit-o cànd ea era tànárá ãi frumoasá.

26 Dar, astázi, eu nu vreau sá fiu critic, dar cànd ea ajunge
puäin bátràná, el doar o schimbá pentru un model nou. Se pare
sá fie in felul acela, ca ãi cum ar schimba maãini sau ceva. Se
pare ca ãi cum acea dragoste de familie adeváratá nu mai
existá mai mult. Doar ceva s-a ântàmplat; viaäa cáminului se
terminá. Noi nu mai avem cáminul vechi American aãa cum âl
aveam, cu muläi ani ân urmá.

27 Existá un lucru care vreau sá-l spun, care este un alt lucru
care se terminá, este, cá prietenia se terminá. Se pare cá nu
mai avem prietenii pe care âi aveam. Ãi prietenii pe care âi
avem nu mai sunt prieteni loiali cum se obiãnuia sá fie. Se
obiãnuia sá fie, eu âmi pot aminti, cànd cineva s-a âmbolnávit
ân vecinátate, cá fiecare venea ân jur ãi-i ajutau cu tot lucrul
lor, ãi ântindeau o màná la orice putea sá se facá. Státeau cu ei
toatá noaptea càte o datá. Aãa cum deseori am zis, acesta-i
adevárul, cá, noi de-abea ãtim cá vecinul este mort pàná cànd o
vedem ân ziar. Prietenie!

28 Tata are o cheie la casá, ãi mama are o cheie. Ãi ei amàndoi
sunt ieãiäi ãi plecaäi, jumátate din noapte. Ãi copiii, ei nu ãtiu
unde sunt. Ãi cei mici sunt cu ângrijitoarea. Ãi acela-i felul cum
este tráitá viaäa.

29 Voi ãtiäi cá Biblia prezice toate lucrurile acestea? Deci ce
este aceasta atunci? Este cá noi stám ântr-o poziäie privind
aceste lucruri terminàndu-se.

30 Sá luám viaäa de bisericá. Acolo este unde a ânceput toatá.
Viaäa de bisericá se terminá. Oamenii doar iau biserica, astázi,
aproape ca un idol, ca un stàlp totemic. Merg ãed ân bisericá,
cinci minute, ãi, “Eu mi-am fácut religia.” Vá plátiäi mica
voastrá contribuäie, orice este ea, sá pláteascá pástorul. Ei nu o
fac pe deplin; ei au o ciná micá, ãi se achitá faäá de pástor. Ãi
dacá el nu este muläumit, el se transportá pe undeva unde âi
vor da un salar mai bun. Se pare cá pástorul nu mai are
chemare Diviná. Se pare doar cá âncepe sá fie un tichet de
masá pentru pástor. Cáci, oamenii oriunde âi oferá cei mai
muläi bani, acolo merge el. Nu ar trebui sá fie aãa.

31 Ar trebui sá fie cá un bárbat sá fie chemat de Dumnezeu la
o comunitate. Ãi dacá el trebuia sá stea acolo cum a fácut Ilie,
pe vàrful muntelui, la ràul Cherit, ãi sá aãtepte ciorile sá-l
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hráneascá, el ar trebui sá stea pàná cànd misiunea lui Diviná
este âmplinitá. Nu conteazá dacá primeãte un ban, sau nu,
aceasta ar trebui sá fie chemarea lui Dumnezeu, ântài.
32 Dar aceasta, se pare, s-a schimbat la chemarea de bani, sau
o poziäie mai mare ãi ceva ân ordinea aceea, sau sá deviná o
persoaná mai populará ãi o bisericá mai mare, sau ceva ân felul
acela.
33 Ãi apoi biserica, acolo, ei s-au delásat. Ei au ânceput sá se
sfàrãeascá. Doar priviäi-o desfáãuràndu-se.
34 Acum eu âncá sunt sub vàrsta de cincizeci de ani. Ãi eu pot
sá-mi amintesc de cànd mergeam la biserica Baptistá ãi
bisericile Metodiste, ãi-i priveam ântr-o trezire de modá veche,
cànd ei strigau ãi láudau pe Domnul, ãi mergeau ân sus ãi-n jos
pe intervale ãi convingeau pácátoãii sá viná la altar. Voi
niciodatá nu mai vedeäi aceea nicáieri. Ei obiãnuiau sá aibe
adunári de rugáciune de modá veche ân timpul unei treziri; ãi
un pácátos ân cartier, un báiat sau o fatá. Ãi mámicele acelea
bátràne ãi táticii se rugau aãa de tare âncàt se rugau sá aducá
condamnare asupra acelor copii, iar ei âãi fáceau calea lor jos
spre altar, ãi acolo veneau la Cristos.
35 Dar voi nu mai vedeäi aceea. Se pare cá merge ân ape mici.
Aceasta nu se pare cá ar trebui sá fie ân felul acela.
36 Ãi apoi se obiãnuia sá fie cá aproape oricare din biserici ar
fi avut, ân anii din urmá cànd ei aveau o trezire ântr-o bisericá,
toate celelalte biserici cooperau. Ãi ele veneau ânáuntru ãi
ajutau, ãi âãi trimeteau membrii lor acolo, ãi ânchideau
bisericile, ãi aveau o trezire. Voi nu mai vedeäi aceasta.
37 Acum doar ce s-a ântàmplat? Ãi ce veäi face referitor la
aceasta? Aceasta doar âmplineãte Cuvàntul Dumnezeului cel
viu. Ãi aceasta indicá, doi stàlpi: unul din ei, terminarea
timpului; ãi un altul, Venirea Domnului Isus. Cáci Duhul Sfànt
hotáràt a vorbit ãi a zis, “Ân zilele din urmá bisericile vor fi
âncápáäànate, ângàmfate, iubitoare de pláceri mai mult decàt
iubitoare de Dumnezeu; cálcátori de cuvànt, acuzatori falãi,
neânfrànaäi, ãi dispreäuitori ai celor care erau buni.” Deci dacá
Biblia a prezis astfel de lucruri sá fie, cum putem noi aãtepta
altceva decàt aceea sá se ântàmple? “Avànd o formá de evlavie,
ãi negànd Puterea de acolo.”
38 Mergeäi astázi prin aceastá naäiune, naäiunile noastre, ãi
aflaäi mica màná de credincioãi care cred; vreau sá spun,
credincioãi reali care cred cá Isus Cristos ântr-adevár tráieãte.
Vedeäi, ei au adus biserica doar la un idol. Noi am trecut prin
aceea, ân ultimele càteva zile, ân ânváäátura noastrá. Noi o
aruncám cátre biserica Catolicá, idolii lor, ãi se ânchiná la ea
aãa cum ei trec pe làngá bisericá. Ãi Protestanäii sunt tot atàt
de rái, doar aãa cá ei merg acolo din cànd ân cànd. Ãi poate unii
din ei doar merg odatá pe an, ãi aceea este la Paãti.
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39 Eu am auzit un predicator aici nu cu mult ân urmá, ân oraã,
care a fácut aceastá remarcá. El a zis, “Eu am spus la tot
poporul meu, ân dimineaäa Paãtelor, ‘Un Cráciun fericit.’” A
zis, “Eu nu-i voi mai vedea pàná la Cráciun sau urmátorul
Paãti. ‘Un Cráciun fericit!’”
40 Ãi aãa cum stám aici, privind aceste lucruri desfáãuràndu-
se, ãi fiecare din noi muritori, ãi ãtim cá ceva trebuie sá se
ântàmple. Aceasta doar nu poate continua ân felul acesta.
41 Fiecare persoaná nu are timp sá se opreascá cinci minute.
Ei doar sunt ântr-o âmpingere ãi alergare, ãi o grabá ãi o
ânghesuire, prin stradá. Cànd copiii veneau sus pe autostradá
ân aceastá dupá-masá, eu veneam^Sau, la ameazá, a fost. Eu
veneam de la New Albany. Ãi aici vine o doamná ân jos pe
drum, printre copiii aceia, vreo^ântr-o zoná de douázeci de
mile, aproape ãaizeci sau ãaptezeci de mile pe orá, doar aãa de
tare càt putea sá despice. Ãi unde mergea ea? Ân càteva minute,
am zis, “Ce gàndiäi despre asta?” la persoana care era cu mine.
Aici veneau âncá douá maãini la ântrecere, ca ultra rapid, drept
ân sus printre copiii aceia. Prin aleea noastrá unde locuiam noi,
dimineaäa, este ca o pistá de maãini; trebuie sá se grábeascá
acasá sá-ãi spele vasele, sau sá asculte la Arthur Godfrey, sau
ceva. Unde mergeäi? Care-i treaba? Ce a supárat toatá lucrarea,
este pentru cá bárbaäii ãi femeile au devenit iubitori ai acestei
lumi prezente. Lucrul mare, ar trebui sá fie, sá viná acasá sá
citeascá Biblia ãi la timpul sá se roage.
42 Má gàndesc la mama lui John Wesley, Susanne. Ea era
mama a ãaptesprezece copii. Ãi ea avea timp de petrecut, má
gàndesc, erau douá sau trei ore ân fiecare zi ân rugáciune. Ãi a
crescut ãi mamá la ãaptesprezece copii, care a náscut pe unul
dintre cei mai mari predicatori, ãi unul dintre cei mai mari
scriitori de càntári din ziua aceea, Charles ãi John. Pentru cá,
ea ãi-a luat timp sá-l slujeascá pe Dumnezeu, ãi nu ãi-a pierdut
vremea ân lucrurile lumii.
43 Ãi cànd noi am vázut temelia naäiunii noastre, temelia
casei noastre, temelia bisericii noastre, scufundàndu-se, atunci,
fraäilor, ce putem face? Atunci, eu vreau sá spun aceasta. Oh,
dacá aã avea un glas care sá-l pot face un ecou cátre lume! Noi
avem o temelie solidá rámasá, ãi acela-i Cuvàntul sfànt
binecuvàntat al lui Dumnezeu, Biblia. Cáci toate cerurile ãi
pámàntul vor trece, dar Cuvàntul lui Dumnezeu niciodatá nu
va trece. “Ãi pe aceastá Stàncá,” Dumnezeu a zis, “Eu voi zidi
Biserica Mea, ãi poräile iadului nu pot izbuti âmpotriva Ei.”
44 Deci ce privilegiu binecuvàntat este pentru noi toäi, sá ne
ântindem ãi sá luám buna Biblie veche a lui Dumnezeu, ãi sá
dám paginile ânapoi, ãi sá ãtim cá noi citim direct Adevárul. Ãi
sá vedem cá aceste timpuri s-au ântàmplat ân zilele care s-au
dus, cá ea vorbeãte despre un Dumnezeu istoric. Ãi singura cale
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ân care noi urmeazá sá fim càndva, sá facem faäá acestor cái,
sau sá_sá cádem ân linie, este sá chemám, din istorie, acel
Dumnezeu istoric. Cáci prin toate zilele, ân distrugerea
potopului, ânaintea venirii lui Cristos, ãi la diferite evenimente,
El niciodatá nu dá greã, cànd El a chemat. El are ântotdeauna
dreptate.
45 Eu má gàndesc la un timp acum, acela cànd o naäiune a
fost ân captivitate. Ea a fost Israel. Ãi ei erau jos ân Egipt ãi a
fost fácut greu ãi aspru, sá slujeascá pe Egipteni. Se párea
parcá fiecare se rácea. Aäi ãtiut voi cá Israel a fost ân Egipt de
douá ori mai mult timp de càt Statele Unite au fost o naäiune?
Noi nu suntem peste o sutá ãi cincizeci sau ãaptezeci de ani
vechime, ceva ân felul acela. Ãi ei au fost patru sute ãi douázeci
de ani ân robie, sau jos ân Egipt. Dar a venit un timp, cànd se
párea cá toate speranäele s-au dus.
46 Dar acolo era un bárbat ãi o femeie care se párea cá avea
credinäá ântr-un Dumnezeu istoric care a vorbit cu Abraham ân
timpul de crizá, ãi ei au crezut cá ei Âl puteau chema ãi El va
ráspunde. Ãi acela era Ham-^Amram ãi Iochebed, soäia lui
Ham-^Amram, mama ãi tatál lui Moise. Ãi ca aici, cu un
timp ân urmá, eu predicam ãi am dat o micá ilustrare despre
cum Amram venea acasá seara, ãi el ar fi zis, “Iochebed, eu
sunt aãa de obosit.” Ãi loviturile proaspete de bici pe spatele
lui, de la biciul unui_unui supraveghetor.
47 Ãi ea ãedea jos rábdátoare, poate, ãi spála locurile, ãi
plàngea ãi zicea, “Oh, Amram, nu este nimic ce poate fi fácut?”
48 Eu l-aã auzi zicànd. “Oh, dragá, dacá tu ai fi fost cu mine
astázi, ãi ai fi vázut cum âi bátea pe báieäii aceia tineri,
âncercànd sá tragá sarcinile acelea. Dar ei erau fárá inimá. Ei âi
tratau de parcá ei erau animale. Ãi aceia sunt bárbaäii noãtri
tineri din Israel. Nu existá ceva ce poate fi fácut?”
49 Aceea-i ce má ântreb eu acum. Sá vád pe báieäii noãtri
adolescenäi, care vor fi bárbaäii ãi femeile de màine,
adolescenäii noãtri de astázi. Párul jos pe gàtul lor, ãi
pantalonii traãi ân jos pe ãoldurile lor, cu un pistol bágat de o
parte, o äigará ân coläul gurii lor. Ce va fi aceasta? Este âncá
robie sub Diavolul. Nu existá nimic ce poate fi fácut?
50 Ãi Amram, poate unul din singurii din naäiune, se urca pe
càteva scári, indiferent de càt de obosit era el. Acolo, ân fiecare
seará, el chema pe Dumnezeul lui Abraham, Acela care el a
ânváäat cá a venit la Abraham, ãi a venit la Iov, ãi a venit la
Isaac, ãi a venit la Iacob, ân ceasurile de durere. Ãi, cu
siguranäá, dacá El era Dumnezeu ân ziua lor, El ar fi
Dumnezeu ân acea zi.
51 Ãi dacá El era Dumnezeu ân ziua lui Moise, El este
Dumnezeu astázi. El doar are nevoie sá fie chemat din istorie,
ãi sá fie chemat pe scena acäiunii.
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52 Ãi eu pot vedea pe Amram, seará de seará, nu conteazá càt
era de obosit; aceea a dovedit credinäa lui ân acel Dumnezeu.
53 Dar, astázi, oamenii, dacá ei nu pot obäine tot ce cer ei, de
prima datá cànd se roagá, ei pare cá gàndesc cá El este mort.
Ceea ce avem nevoie este bárbaäi ãi femei, astázi, cu un duh
galant, bárbaäi ãi femei care sunt hotáràäi sá o äiná ânainte,
pàná cànd ei vád un Dumnezeu care ântr-adevár tráieãte, sá
viná ân acäiune, care nu vor lua pe nu ca un ráspuns. Ei sunt
hotáràäi sá rámàná cu aceasta. Dacá sunt bolnavi, ãi doctorul a
zis cá ei nu pot sá se facá bine, totuãi Ceva din ei le spune cá ei
vor fi bine. Äineäi-o ânainte, nu conteazá ce are loc! V-aäi
ataãat de bisericile lumii denominaäionale, dupá ce v-aäi stors
toatá tária de la a umbla din loc ân loc, ãi voi âncá nu puteäi
gási alinare? Acolo âncá este un Dumnezeu care ráspunde la
rugáciune ãi salveazá din pácat.
54 Ãi aãa cum noi putem vedea, Amram, ân acele seri
obositoare, cu spatele sàngerànd, urcànd scárile din nou, pàná
la ora douá sau trei dimineaäa, se ruga, ãi se párea ca ãi cum el
vorbea cátre vànt. Jos ân inima lui de Iudeu acolo ardea o
credinäá pe care nici un vànt de ândoialá nu putea sá o stingá
vreodatá.
55 Acela-i felul de bárbaäi ãi femei ce noi avem nevoie sá se
ridice astázi pe scená. Dacá El nu ráspunde seara aceasta, El
va ráspunde màine seará. Dacá El nu ráspunde anul acesta, El
va ráspunde anul viitor. Cáci, El este un Dumnezeu; nu un zeu,
ci Dumnezeul.
56 Ãi noi âl vedem, seará de seará, cum Amram a urcat scárile.
Ãi Iochebed venea sus la el ãi zicea, “Amram, dragá, tu ai fost
aici sus rugàndu-te toatá noaptea. De ce nu le spui la unii
dintre báieäii aceia unde lucrezi, ãi sá-i laãi pe ei sá se roage un
timp?”
57 “Ei bine, scumpo, ce dacá ei nu o face? Cineva trebuie sá o
facá. Cineva trebuie sá se roage ânainte.”
58 Acela-i felul cum fiecare Creãtin ar trebui sá se simtá ân
seara aceasta; nu sá aãtepte dupá altcineva, ci sá o luám ân
frunte, noi ânãine, ãi sá mergem ânainte. Dacá noi credem
Biblia a fi o istorie, ea este de asemenea o Carte profeticá care
spune cá acelaãi Dumnezeu se va ridica ân zilele din urmá. Ãi
este timpul ca El sá viná pe scená.
59 Aceea-i ce ãtia Amram. Cá Moise a profeäit^Sau, nu
Moise. Scuzaäi-má. Lui Abraham i s-a dat o promisiune de
cátre acest Dumnezeu al istoriei, Care nu a ráspuns o
rugáciune ân patru sute de ani, din càte avem noi ânregistrat.
Dar El a fácut o promisiune cá El âi va scoate afará.
60 Ãi, se pare, cá noi am avut un Dumnezeu tácut pentru un
timp ândelungat, dar ora a venit unde El se va ridica pe scená.
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61 Ântr-o seará cànd Amram s-a rugat, poate, pentru càäiva
ani. Ãi párul lui acum se âncárunäea, ãi nu era eliberare, ci doar
se fácea mai ráu. Ântr-o seará el a venit drept jos la treabá. Aãa
este cum noi trebuie sá o facem; sá mergem drept jos la treabá.
El a zis, “Dumnezeule, Tu ai promis aceasta. Ãi noi am
aãteptat-o. Ãi noi vedem cá toate semnele sunt aici, ãi timpul
este aproape. Este timpul ca Tu sá faci ceva cu aceasta.”
62 Ân timp ce el era ân rugáciune adànc concentratá, rugàndu-
se cu toatá inima lui, el s-a uitat, stànd ân colä. El ãi-a frecat
ochii ãi s-a uitat din nou. Acolo státea un Ânger cu o sabie
scoasá. El a zis, “Izbávirea vine. Ãi tu vei naãte un fiu ân lume,
ãi el va fi acela care-i va izbávi.” Vedeäi?
63 Dumnezeu ântotdeauna ráspunde rugáciunii. Nu ráspunde
El? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Dacá noi doar o äinem
ânainte!
64 Moise, cànd el a condus copiii lui Israel, cu credincioãie, ân
pustie, ãi el a venit la Marea Roãie. Ãi munäii de o parte, ãi
pustia de cealaltá, ãi armata lui Faraon de aceastá parte, ãi
marea Roãie ânaintea lor. Ãi ei au fost ân capcaná ântr-un gàt
mic. Se párea cáci chiar ãi natura ar fi strigat. Ce se va
ântàmpla? Ei sunt terminaäi. Armata lui Faraon, cu zecile de
mii, sá-i calce jos.
65 Dar ce a fácut poporul? Au ânceput sá murmure ãi sá se
plàngá. “Oh, ar fi fost mai bine dacá am fi rámas ânapoi ân
locul nostru unde am fost.”
66 Dar a existat unul printre oamenii aceia, care avea flacára
credinäei lui Dumnezeu arzànd ân inima lui, care a crezut cá
Dumnezeul istoric s-ar putea ridica pe scená ân orice fel de
dificultate. Moise a stat cu màinile ân sus spre Dumnezeu, ãi s-
a rugat pàná cànd un Dumnezeu din istorie s-a ridicat pe scená
sá fie un Dumnezeu ân ziua prezentá. Ãi El a deschis calea, ãi
Israel a trecut prin ape, pe teren uscat.
67 Oh, nu a fost mult dupá aceea, pàná cànd Iosua a condus
acelaãi grup, sau copiii lor, la Iordan. Ãi a fost ân luna Aprilie
cànd toate pàràurile se umflá, ãi Iordanul era de cinci ori
márimea lui. Se párea ca ãi cum orice bun conducátor militar i-
ar fi adus acolo diferit de aceea. Ãi a fost chiar la timpul acela,
cànd nu a fost nici o posibilitate sá-l treci. Dar Iosua ãi-a
amintit cá era un Dumnezeu din istorie, cu patruzeci de ani
ânainte, care a deschis Marea Roãie, ãi el a chemat pe acel
Dumnezeu. Ãi acel Dumnezeu a venit jos ân putere mare, ãi a
devenit un Dumnezeu ân criza prezentá, ãi a deschis Iordanul ãi
i-a trecut dincolo.
68 A fost cu muläi ani mai tàrziu, cànd citirea textului nostru,
ân seara aceasta, citirea subiectului nostru, cànd Elisei a vázut
blestemul acelei naäiuni, ãi era sus pe munte, ãi pentru sute de
ani acolo nu a fost ráspuns la rugáciune ân Israel. Totuãi, Elisei
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ãtia cá exista un Dumnezeu din istorie care ar putea veni pe
scená. Ãi el a provocat lumea necredincioasá sá stea ân
prezenäa acestui Dumnezeu ãi sá vadá care va ráspunde prin
foc. Ãi Dumnezeu care a putut ocroti copiii Evrei de la
cuptorul aprins a coboràt foc ãi a consumat jertfa.
69 A fost de asemenea nu cu mult dupá aceea cànd un om a
murit, cu numele de Lazár. Ãi acolo era un Dumnezeu care
âncá tráia, care l-a putut lua pe Enoh Acasá chiar fárá sá vadá
moartea, ãi sá-l ia pe Ilie sus ântr-un car de foc. Ãi El a fost
chemat pe scená, ân ora ântunecatá a moräii, ãi El a acäionat
chiar ân felul cum El ar fi acäionat la orice datá. Totuãi, El era
un Dumnezeu din istorie, dar a fost ânáläat din istorie la o crizá
prezentá.
70 A fost jos pe la poarta Ierihonului unde un om orb ãedea
làngá drum, strigànd. Toate speranäele erau duse. Nici un
doctor nu-i putea face vreun bine. Banii lui au fost cheltuiäi.
Nu mai era nimic pentru el rámas decàt sá ãadá acolo ãi sá
viseze pentru càteva zile, pàná cànd moartea ar fi o dulce
alinare. Ãi ântr-o zi, coborànd ân jos pe drum, un Dumnezeu
din istorie a venit pe scená, ântr-o crizá prezentá. Dumnezeu a
deschis ochii orbului.
71 A fost ân casa lui Iair, unde doctorii au eãuat, ãi au trimis
fetiäa ânapoi sá_sá fie sá moará. Ãi moartea a intrat ãi ãi-a luat
plata ei amará, ãi a luat singurul copil, al casei, fetiäa de
doisprezece ani, ãi a ântins-o pe un pat. Cànd un mic predicator
cu inima fràntá a trebuit sá-ãi páráseascá cultul lui ãi toäi
prietenii lui, dar el ãi-a amintit cá existá un Dumnezeu din
istorie care ar putea ânvia moräii. Ãi el a mers sá-L gáseascá.
72 “Cáutaäi, ãi veäi gási; bateäi, ãi vi se va deschide; cereäi, ãi
vi se va da.” El este âncá acelaãi Dumnezeu.
73 Cànd acest Dumnezeu, care locuia ântr-un trup numit Isus,
Fiul lui Dumnezeu, cànd El a fost chemat pe scená, chemat din
istorie, Dumnezeul Care a putut ânvia moräii ân Vechiul
Testament, sá aducá viaäa ânapoi la un copil mort printr-un
profet. Acel Dumnezeu nu poate muri. El este Dumnezeu
pentru Eternitate.
74 Copilul acela zácànd acolo pe pat, ântins. Ãi micul Iair ãtiind
cá Sunamita ãi-a primit copilul ei ânapoi, el a zis, “Acel
Dumnezeu din istorie, dacá El ar putea càndva sá fie chemat ân
acäiune, El este acelaãi Dumnezeu astázi.” Ãi cercetànd ânainte,
el a auzit de ceva Om_Om care pretindea sá aibe puterea, ãi
acela era Isus din Nazaret, pe Care ei toäi âl urau. Dar el L-a
chemat pe scená, cáci El era cel mai apropiat reprezentativ ce-l
putea gási al lui Dumnezeu ân acea zi, un Dumnezeu al
Dumnezeului cel viu. Ãi cànd El a fost chemat pe scená, ãi
Dumnezeul istoric a fost chemat, El a acäionat ân acelaãi fel cum
El a fácut cànd El a vorbit lui Ilie la copilul acela mort.
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75 Lasá-má sá mai spun astázi, fratele meu, sorá, ân aceastá zi
prezentá cànd crizele, ãi cànd cancerul mánàncá lumea, ãi boli
de tot felul; acelaãi Dumnezeu istoric care a curáäit lepra, a
vindecat bolnavii, ãi a ânviat moräii, este acelaãi Dumnezeu
astázi. El aãteaptá nerábdátor ca poporul Lui sá-L cheme pe
scena acäiunii.
76 Acela Care a putut ierta o stricatá care a comis adulter de
ãapte ori pe zi; El Care putea curáäi cel mai ráu pácátos ãi sá-l
facá alb ca un crin; acelaãi Dumnezeu din istorie tráieãte
astázi, sá curáäeascá orice inimá ânnegritá de pácat ãi
necredinäá.
77 Acolo era un om care avea un báiat cu epilepsie ântr-o zi, ãi
el l-a dus la bisericá, ãi ucenicii au dansat ãi au strigat ân jurul
lui, pentru o vreme, ãi nu i-a putut face nici un bine. Dar acolo
âncá era un Dumnezeu din istorie care a tráit. El a fost hotáràt
sá-L gáseascá. Vázàndu-L coborànd de pe munte, el a alergat
la El, ãi a zis, “Doamne, ai milá de mine. Un drac mi-a luat
copilul, ãi el se prápádeãte ãi cade ân foc.”
78 Isus a zis, “Eu pot, dacá tu crezi.” Dacá tu crezi ce? Dacá
crezi cá Dumnezeul din istorie âncá tráieãte astázi. Ãi El a fost
chemat pe scená, ãi epilepsia a párásit copilul.
79 Acelaãi Dumnezeu tráieãte astázi; cànd bisericile au dat
greã, cànd politica a dat greã, ãi totul altceva a dat greã, ãi
omul a dat greã, ãi totul a dat greã. Dumnezeu nu poate da greã.
El este un Dumnezeu al acestei vechi, Biblii cu spate negru.
Promisiunea Lui este tot aãa de adeváratá cum au fost Ele
ântotdeauna. Ãi este timpul ca poporul Lui sá-L cheme, sá-L
ânaläe din istorie. Cáci este scris, “Isus Cristos acelaãi ieri, azi,
ãi ân veci.” El este un Dumnezeu istoric, ãi El este un
Dumnezeu la timpul prezent.
80 “Ãi ân zilele din urmá,” El a zis, “Eu voi turna din Duhul
Meu peste toatá fáptura, ãi semne ãi minuni vor urma pe cei ce
cred; cáci ân Numele Meu ei vor scoate draci; ei vor vorbi ân
limbi noi; dacá vor lua ãerpi, sau vor bea lucruri de moarte, nu-
i va vátáma; ãi dacá-ãi pun màinile peste bolnavi, ei se vor
ânsánátoãa.”
81 Acela a fost un Dumnezeu istoric care a dat promisiunea, si
noi suntem astázi poporul páãunii Lui. Noi suntem oile turmei
Lui, ãi El ne aãteaptá sá ne ridicám ãi sá-L chemám ân acäiune.
Chemaäi-L pe scená. Priviäi-L intrànd ân miãcári. Priviäi-L
fácànd supremul. Priviäi-L fácànd lucrul ca omul sá se ântrebe,
ãi sá-ãi scarpene capul, ãi sá nu o ânäeleagá. El este un
Dumnezeu istoric, ãi un Dumnezeu al zilei prezente. El
aãteaptá sá fie chemat din istorie.
82 Sá nu privim la El; la ce ne foloseãte un Dumnezeu istoric
dacá El este numai un Dumnezeu istoric? Ce bine ar fi fácut un
Dumnezeu istoric lui Amram ãi Iochebed? Ce bine ar fi fácut
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un Dumnezeu istoric lui Moise? Ce bine ar fi fácut un
Dumnezeu istoric lui Lazár? Ce bine ar fi fácut un Dumnezeu
istoric orbului Bartimeu la poartá? Ãi ce bine äi-ar face äie un
Dumnezeu istoric, ân seara aceasta, dacá El nu este acelaãi
astázi?
83 El este acelaãi astázi. El ne iartá toate pácatele, ãi ne
vindecá toate bolile. Dumnezeul istoric, chemat din istorie, El
va stráluci ân aceastá zi de Luminá. Ce? Cànd timpul se
sfàrãeãte, cànd politica se sfàrãeãte, cànd viaäa se sfàrãeãte,
cànd totul vine la sfàrãit, Isus vine la Luminá. Cànd totul ãi-a
ântàlnit soarta, El âncá stráluceãte, “Crinul din Vale,
Luceafárul Strálucitor al Dimineäii.”
84 El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. Doar chemaäi pe
Dumnezeul istoric, ãi priviäi-L devenind un Dumnezeu prezent,
ânáläat din istorie, sá stráluceascá tot aãa cum a strálucit El
atunci. El va acäiona la fel. El va face la fel. El va ierta la fel.
El va vindeca la fel. Compasiunea Lui este la fel. Voinäa Lui
este la fel. Ãi Puterea Lui este la fel. El este acelaãi. El aãteaptá
pentru a noastrá^
85 Voi nu-L puteäi chema cu buzele voastre. El nu vine prin
serviciul buzelor. El vine prin credinäá. Cànd credinäa voastrá;
nu rugáciunea voastrá lungá, mistuirea voastrá.
86 Ci El vine prin acea micá, credinäá tainicá care este jos de
tot ân sufletul vostru, care poate sá se prindá ãi sá zicá, “Acel
lucru mic care a fost, el m-a adus la acest tabernacol ân seara
aceasta, poate sá-mi lumineze sufletul din nou, poate sá má
trimitá departe de aici, arzànd ãi càntànd, chiar ca pásárile ân
aer.” De ce? El este un Dumnezeu istoric ãi un Dumnezeu al
zilei prezente. El aãteaptá sá fie chemat. Chemaäi pe Domnul.
El vá va auzi. Vorbiäi-I, ân psalm. Rugaäi-vá Lui ãi credeäi-L.
El va ráspunde.
87 Ãi aceste cuvinte le spun, ân âncheiere. Acela-i motivul
aceastei adunári, din seara aceasta. Acesta-i motivul cá aceastá
adunare a ânceput. Eu cred cá Dumnezeul care mi-a spus, cu
douázeci ãi ãapte de ani ân urmá, cànd noi am pus aceastá
piatrá de temelie acolo, cá eu voi predica Evanghelia ân jurul
lumii. El a adus-o la ândeplinire. Cànd ei au ràs ãi au zis,
“Unde mergi tu, Billy, cu pregátirea ta de ãapte clase?”

Eu am zis, “Eu merg ân Numele Domnului Isus.”
88 Cànd am predicat predica mea ânainte de a pleca, cu
unsprezece ani ân urmá, peste acest amvon, ãi D-na Gertie
ãezànd acolo, a càntat aceea, Crede Numai. Ãi marele uriaã a
stat acolo, cum am predicat despre David ãi Goliat. Acolo era
ãtiinäa ãi marea lume cunoscutá, sá condamne vindecarea
Diviná ãi sá o facá de ruãine. Ãi fiecare âmi spunea, “Báiete, tu
vei nebunii acolo afará. Ei te vor arunca ân temniäá. Ei vor face
aceasta, aceea, sau cealaltá. Dar Dumnezeul din istorie a venit



ÂNÁLÄÀNDU-L DIN ISTORIE 15

acolo pe scená, ãi mi-a spus sá o fac. Ãi eu am fácut-o prin
harul Lui ãi mila Lui. Acelaãi Dumnezeu care a fost istorie, de
zece ani ân urmá, s-a ridicat pe scená din nou. Tot aãa de sigur
cum a adus El aceea la ândeplinire, El o va aduce pe aceasta la
ândeplinire. El este Dumnezeul istoriei, ãi El este Dumnezeul
zilei prezente. El nu aäipeãte nici nu doarme. El nu poate muri,
cáci El nu a avut ânceput sau sfàrãit.
89 Ân cazul vostru, ân seara aceasta, prieten pácátos, acel
sentiment pàlpàitor din jurul inimii tale, care âäi spune cá El
este acelaãi, care âäi spune cá El poate sá te elibereze de fiecare
povará ãi fiecare crimá, ãi fiecare pácat pe care l-ai fácut
âmpotriva Lui.
90 Ân ce âäi poäi tu pune speranäele tale? Nici mácar ân casa ta
proprie, nici ân soäia ta, nici ân familia ta, mama sau tata.

Nádejdea mea nu este ziditá pe nimic mai
puäin

Decàt pe Sàngele lui Isus cu neprihánire;
Cànd totul ân jurul sufletului meu cedeazá,
Atunci El este toatá nádejdea ãi sprijinul meu.
Pe Cristos, acea Stàncá solidá, noi stám;
Toate celelalte terenuri sunt nisip miãcátor.

91 Bisericá, prieten, orice este, ele toate vin la un sfàrãit. Dar
El tráieãte pentru totdeauna. Ãi pentru cá El tráieãte, noi tráim
cu El.
92 Ce aäi da voi ân schimb? Ce aäi putea da voi? Cum ar fi dacá
Dumnezeu v-a chemat ân seara aceasta sá ráspundeäi la
Judecatá? Ce aäi face referitor la aceasta? Vá puneäi speranäele
ân naäiune? Ea se stricá, ca toate celelalte. Vá puneäi speranäele
ân anumite alegeri care vor veni? Oamenii aceia, eu nu am
nimic âmpotriva lor, dar ei sunt muritori ãi vor pleca. Voi nu vá
puteäi pune speranäele ân nimic de fapt, care va äinea, decàt ân
Dumnezeul istoriei Care a promis cá El se va ridica. Ãi ântr-o zi
binecuvàntatá^
93 Ei vá pot duce acolo sá toarne äáràna peste voi,
antreprenorul, dar Ridicátorul va veni pe acolo ântr-una din
aceste zile. Antreprenorul vá va duce jos, dar Ridicátorul vá va
lua sus tot aãa de sigur. “Cáci cei ce sunt moräi ân Cristos
Dumnezeu âi va aduce cu El cànd El vine.” Cáci El este un
Dumnezeu al istoriei acum, pentru muläi, dar El va fi un
Dumnezeu al zilei prezente cànd Âl acceptaäi ca Salvatorul
vostru ãi-L gásiäi real pentru inima voastrá. Va fi Ceva ân voi
care vá spune. Voi aäi putea sá nu fiäi emoäionali. Voi aäi putea
sá nu plàngeäi. Voi aäi putea sá nu vorbiäi ân limbi. Voi aäi
putea sá nu alergaäi. Voi aäi putea sá nu strigaäi. Dar ceva se va
ântàmpla, ca voi sá ãtiäi, ca voi sá ãtiäi cá ceva a avut loc. Viaäa
voastrá se va potrivi chiar cu aceea, atàt timp càt veäi trái. Ãi
cànd vine ultima orá ãi voi párásiäi aceastá lume, voi nu vá
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temeäi de nici un ráu. “Cáci Tu eãti cu mine. Toiagul Táu ãi
nuiaua Ta, má vor màngàia.” Cànd doctorul v-a refuzat, ãi a
plecat, ãi venele reci vin ân sus.
94 Ca Dl. Vauder noaptea trecutá, remarcabilul nostru fost
primar de aici al oraãului, a mers sá-l asculte pe Dl. Nixon
vorbind, a murit chiar pe scená. Bun, om sánátos, din càte ãtiu
eu.
95 Eu voi pleca de acasá, vin ânapoi, soäia mea a zis, “Billy, ai
ãtiut cá Cutare-ãi-cutare a murit?”
96 Zilele trecute, fetiäa mea stànd ân ãcoalá aici sus, cu o
fetiäá, joi, ãi duminicá ei au ângropat-o. A primit pneumonie.
Aceasta a mers la inima ei sau ceva, ãi (ea) a omoràt-o. Ea era
moartá.
97 Ãi o prietená de-a mea, D-na. Williams de aici, soäia lui
Buck Williams, eu l-am cunoscut cu anii. Zella Brakeman de
aici, ea este aici ân cládire pe undeva, aceasta era sora ei, care a
locuit chiar aici, uãa aláturatá, cu anii, cànd noi am locuit
vizavi pe stradá. A plecat; ea a fost puäin agitatá, dar ea a fost
dusá cànd m-am ântors.
98 Vedeäi ce este aceasta? Càndva, este, voi o veäi ântàlni. Ãi
toäi banii ce-i puteäi acumula, toäi prietenii care-i puteäi
acumula^Ei sunt ân ordine. Dar, toate acelea, lásaäi ca aceea
sá fie ân al doilea rànd. Credeäi un Dumnezeu al istoriei, cá El
este un Dumnezeu al zilei prezente, tot la fel, vedeäi ce va face
El pentru voi.
99 Cátre voi care sunteäi bolnavi ãi ân nevoie, doctorul v-a
refuzat ãi nu mai poate face nimic pentru voi. Amintiäi-vá,
Dumnezeul din istorie este acelaãi Dumnezeu astázi.

Sá ne rugám doar un moment acum, aãa cum ne aplecám
capul.
100 Dacá existá din aceia aici ân seara aceasta^Eu nu ãtiu.
Dacá sunt din aceia aici, ân seara aceasta, care ãtiäi pentru
salvarea sufletului vostru, cá dacá acel Dumnezeu Care a
promis cá El va veni ântr-un moment, la o clipealá de ochi,
cànd nu vá gàndiäi. Dacá sunteäi fárá El, voi doar vá imaginaäi
cá Âl aveäi, amintiäi-vá, “Existá o cale care pare dreaptá, dar
sfàrãitul ei este calea moräii.” Dacá nu sunteäi siguri cáci_cáci
sunteäi salvaäi, ân seara aceasta, ãi dacá El ar veni, voi aäi
merge cu El, aäi vrea sá faceäi mácar atàt sá vá ridicaäi màna
spre El, ãi prin a face aãa, ziceäi_ziceäi, “Ai milá de mine,
Dumnezeule.” Âäi muläumesc. Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
Multe màini s-au ridicat. Ar mai fi un altul ânainte sá
âncheiem? Aäi vrea^ãi sá avem rugáciunea. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, femeie tànárá. Doar nu vá ruãinaäi acum. Sigur.
101 La ce bun sá predici un Dumnezeu al istoriei, dacá El nu
este acelaãi astázi? Ãi, frate, sorá, eu spun aceasta. Eu am citit
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despre un Dumnezeu al istoriei odatá. Eu am citit despre El ân
cáräi. Eu am citit despre El ân Biblie. Dar ântr-o zi eu L-am
ântàlnit. Eu L-am ântàlnit. El a venit la mine. El mi-a spus sá
nu beau, sá nu fumez ãi_ãi sá nu má ântinez, ãi El avea ceva ca
eu sá fac cànd ajung puäin mai ân vàrstá. Eu eram doar un
báieäel. El_El a dovedit asta. El a fácut-o. Aici este fotografia
Lui atàrnànd chiar aici acum, cànd ãtiinäa a luat-o. Vedeäi?
Lumea o ãtie. El a dovedit-o printre voi. El cunoaãte fiecare
gànd din inima voastrá. El s-a dovedit pe Sine. El este acelaãi
Dumnezeu astázi. El nu este un Dumnezeu al istoriei.
102 Nu fiäi doar^lásaäi ca lumea sá vá furiãeze jos cu murdária
ãi lucrurile lumii. Credeäi-L chiar^[Poräiune neânregistratá pe
bandá_Ed.] Vreäi sá vá ridicaäi màna? Unii care nu au ridicat,
aäi vrea sá vá ridicaäi màna, ziceäi, “Dumnezeule, eu nu sunt
sigur despre aceasta, dar eu vreau sá fiu sigur. Lasá-má^”
103 Dumnezeu sá te binecuvànteze, tinere. Cineva? Ãi
Dumnezeu sá te binecuvànteze, acolo ân spate, sorá. Dumnezeu
sá te binecuvànteze, frate. Altcineva? Dumnezeu sá te
binecuvànteze, sorá. Dumnezeu sá te binecuvànteze, acolo,
frate. Aceea-i bine.
104 Voi ziceäi, “Frate Bill, ar ânsemna aceasta ceva pentru
mine, sá-mi äin màna sus?” Tu äine-äi màna sus, odatá, ãi vei
afla. Ântotdeauna, frate, sorá, cànd faci ceva corect, tu te simäi
bine referitor la aceasta.
105 Fii cinstit. Acum, sá nu minäiäi pe Dumnezeu. Voi nu-i
minäiäi lui Dumnezeu. El ãtie. Voi vá minäiäi pe voi. Ãtiäi, o
minciuná este un lucru aãa de oribil, âncàt chiar ei vá pot duce
ân tribunalele federale ãi tribunalele criminale, ãi_ãi sá puná
un detector de minciuni pe braäul vostru, ãi voi puteäi âncerca
din càte ãtiäi mai bine sá spuneäi lucrul acela, sá-l faceäi sá
sune ca adevárul, dar nervii voãtri vor dovedi cá voi spuneäi o
minciuná. De ce? Voi nu aäi fost fácuäi sá minäiäi. Ãi dacá un
detector de minciuni ãtie, dar mai Dumnezeu?
106 Voi ziceäi, “Dar, frate, eu sunt un Baptist. Eu sunt
Prezbiterian. Eu sunt Metodist.” Aceea este ân ordine.
107 Eu te ântreb un lucru. L-ai ântàlnit càndva pe acest
Dumnezeu din istorie? A stat El ân rugul aprins ânaintea ta, ãi
tu ãtii? Ãi a vorbit El ânapoi sufletului táu, ãi tu ãtii cá pácatele
tale sunt duse? Dacá aceea nu este aãa, sá nu iei nici o ãansá
doar ân ataãare de bisericá, sau ai mers sus acolo ãi te-ai simäit
puäin bine cu aceasta. Tu trebuie sá-l cunoãti pe El. Nu sá auzi
despre El, nu sá ai binecuvàntárile Lui, este Viaäa. Ci, sá-l
cunoãti pe El, este Viaäá; sá-l cunoãti pe El, personal sá-l
cunoãti pe El; pe El, pronume personal, sá-L cunoãti. Nu sá-i
cunoãti Cartea Lui, nu sá fii un bun student, nu sá fii un
membru bun, sau un om bun sau o femeie buná. Aceea nu o
face; legea a fácut aceea. Ci, sá-l cunoãti pe El! L-ai ântàlnit tu
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pe El? Este acela Dumnezeu, care i-a vorbit lui Moise ân rugul
aprins, care a venit ânaintea ta? L-ai auzit tu vorbind cátre
tine, âncàt tu ãtii cá era El? Dacá El nu a fost, doar ridicaäi-vá
màna, ziceäi, “Dumnezeule, vorbeãte-mi acum. Eãti Tu acela
care murmuri ân jurul inimii mele? Eu_eu vreau sá Te cunosc.”
108 Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná tànárá. Dumnezeu
sá te binecuvànteze, acolo ân urmá. Aceea-i bine. Aãa este.
Cineva care nu a ridicat. Aãa este. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, sorá. Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná
tànárá, aici. Aceea este bine. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
domniäá de aici.
109 Acum foarte liniãtiäi, cu capetele voastre aplecate, uãurel
sá o fredonám.

Ân zorii zilei de aur, Isus va veni;
Ân zorii zilei de aur, luptele toate càãtigate,
Noi vom striga biruinäa, trecànd prin albastru,
Ân zorii zilei de aur, pentru mine, pentru tine.

110 [Fratele Branham âncepe sá fredoneze Ân Zorii Zilei De
Aur_Ed.] Acum, voi care v-aäi ridicat màinile, dacá voi aãa
doriäi rugáciunile mele pentru voi, ãi credeäi cá Dumnezeu má va
asculta, voi vreäi sá páãiäi aici sus la altar, lásaäi-má sá stau aici
ãi sá má rog cu voi, puäin. Altarul este deschis. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, frate. Aãa este. Dumnezeu sá vá binecuvànteze,
bárbaäilor. Dumnezeu sá te binecuvànteze, sorá. Ridicá-te chiar
ân picioare ãi vino sus. Dacá tu crezi cá Dumnezeu va ajuta, ãi
ascultá rugáciunea, ca eu sá vá ajut sá veniäi la El, sá-l
cunoaãteäi pe El, veniäi chiar sus acum. Nu aäi vrea?

Ân zorii zilei de aur , Isus^
111 De unde ãtim cá aceasta nu va fi dimineaäá? “Lupta^”
Lupta aceea care o luptaäi chiar acum, nu veäi lása voi sá fie
càãtigatá chiar acum, atunci? Lásaäi sá fie càãtigatá chiar
acum, aãa ca sá puteäi striga biruinäa.

Ân zorii zilei de aur, pentru mine, pentru tine.
Ân zorii zilei de aur, Isus^

112 Doar ridicaäi-vá drept ân sus, aãa este, ãi faceäi-vá drum
drept ân sus, ân jur.

^luptele toate càãtigate,
Noi vom striga biruinäa, trecànd prin

albastru,
Ân zorii zilei de aur^

113 Nu aäi vrea sá veniäi acum, ân timp ce aãteptám? Noi vá
vom ajuta aici, ân rugáciune. Rugáciunea de credinäá face mult
pentru noi. Nu aäi vrea sá veniäi? Eu vá conving sá veniäi, sá
acceptaäi pe Dumnezeu din timpul prezent. Nu doar un_un
zeu, ca voi sá mergeäi la bisericá ãi sá ziceäi, “Ei bine, eu
aparäin la bisericá.” Acel dumnezeu nu va lucra. Un dumnezeu
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Metodist, un dumnezeu Baptist, un dumnezeu Prezbiterian, un
dumnezeu Penticostal, ei nu vor merge. Luaäi pe Dumnezeul
acestei Biblii. Un dumnezeu Penticostal va merge afará ân
lume; un dumnezeu Metodist, sau un dumnezeu Baptist, sau
oricare alt dumnezeu denominaäional. Dar Dumnezeul acestei
Biblii, vá va face ca Isus. El cu siguranäá vá va face. Duhul Lui
va locui ân voi, ãi toatá viaäa voastrá va fi schimbatá; acea
iuäime, acea ráutate, acel duh neiertátor, acel lucru care va
plágui sufletul táu ântr-o Eternitate pierdutá.
114 Eu doar avànt ânainte un návod acum. Aceasta depinde de
voi. Urmaäi-o ânáuntru, nu aäi vrea? Ieãiäi drept afará, ân jurul
altarului aici. Muläi din voi ãi-au ridicat màinile acolo ân urmá.
Oamenii vá vor lása sus, ân jurul scaunelor lor. Domnul sá te
binecuvànteze, tànárule.
115 Acum ân timp ce ea càntá domol muzica, aici stau càäiva ân
jurul altarului. Ãapte suflete care au venit ânainte sá stea ân
jurul altarului. Aäi ãtiut voi cá ãapte este un numár perfect la
Dumnezeu, perfecäiunea? Duhul Sfànt doar a venit jos pe o
persoaná care stá aici, chiar acum. Aceea este ceea ce numesc
eu Duhul Sfànt, frate.
116 Acum El este aici, la fiecare din voi. Doar fiäi umili ân
inimile voastre. Cum ar fi dacá aceasta ar fi ultima datá cànd
aäi stat càndva ân jurul unui altar, aceasta ar fi ultima
rugáciune pe care voi urma sá o ziceäi vreodatá, chiar acum?
Isus o sá viná. El ar putea bate la uãa voastrá ânainte de
venirea dimineäii, voi ãtiäi. Voi trebuie sá mergeäi, ântr-o zi,
dacá El este un Dumnezeu al tuturor. El este un Dumnezeu al
istoriei, ãi El este un Dumnezeu de astázi.
117 El äi-a vorbit. Tu te-ai ridicat aici ânaintea Lui, sá-L
ântàlneãti. Tu ai venit ânainte sá-L ântàlneãti. El te va ântàlni. El
stá chiar aici acum. Doar, ân inima ta, márturiseãte tot ce ai
fácut ce este ráu. Ziceäi, “Dumnezeule, fii milostiv cu mine, un
pácátos. Eu am fácut ráu ãi eu_eu acum márturisesc, cu toatá
inima mea, cá sunt greãit. Eu vreau ca Tu sá fii milostiv cu mine
ãi iartámá de pácatele mele. Eu_eu Te voi sluji restul zilelor
mele. Ãi lasá ca acest foc mic care arde ân inima mea, mica
credinäá, care m-a fácut sá vin aici sus la acest altar, ân seara
aceasta, lasá doar ca ea sá se prindá adànc ân sufletul meu. Lasá
sá se prindá chiar aici acum. Ãi ceva sá ardá, care doar âmi
spune, ‘Da, Tu tráieãti, Isuse.’ Ãi eu Te iubesc. Ãi eu Te voi vedea
pe scená ân urmátoarele càteva ore, fácànd lucruri, lucruri mari.
Eu sunt aãa de bucuros cá am venit ânainte cànd Tu ai vorbit
cátre inima mea. Eu Te voi vedea fácànd cancerele sá páráseascá
pe oameni, vindecànd bolnavii ãi pe cei ân nevoie. Ascultá-i
ântorcàndu-se, márturisind ce a fácut Dumnezeu pentru ei;
Dumnezeul din istorie, Care a ânviat din istorie, ãi este acelaãi
astázi, venind pe scená. Deoarece, El vine de data aceasta sá
rámàná; a doua Venire a Lui.”



20  CUVÀNTUL VORBIT

Sá ne rugám acum. Rugaäi-vá cu mine, fiecare din voi.
118 Scumpe Dumnezeule, eu aduc ânaintea Ta chiar acum, pe
aceãti ãapte. Prima noapte a produs ãapte stele rátácitoare. Tu
ai zis, ân Cuvàntul Táu scump, “Nimeni nu poate veni la Mine,
dacá nu-l atrage Tatál mai ântài. Ãi cel ce vine la Mine, Eu ân
nici un fel nu-l voi da afará, ci âi voi da Viaäá Eterná, ãi-l voi
ânvia ân ziua de apoi.” Doamne, aceea este promisiunea Ta. Ãi
printr-o emoäie, o acäiune de condamnare, aceste ãapte suflete
rátácitoare scumpe au páãit ânainte ân seara aceasta, deoarece
ei au crezut cá Dumnezeul care a vorbit profeäilor, Dumnezeul
care a vorbit omului orb, El âncá tráieãte astázi. Ãi ei páãesc
ânainte sá-L ântàlneascá.
119 Acelaãi Dumnezeu care a fácut promisiunea, ãi a ântàlnit
lepra pe terenurile ei, care a ântàlnit femeia cu scurgere de
sànge pe malul ràului, care a ântàlnit moartea la mormàntul lui
Lazár ãi l-a ântors ânapoi, este acelaãi Dumnezeu ân seara
aceasta, Care stá aici sá ântàlneascá aceastá moarte spiritualá
ãi sá-l ântoarcá ânapoi. Ãi sá zicá, “Ia-äi màinile de pe aceãtia
care au venit sá Má márturiseascá prin stáruinäa Duhului Meu.
Eu le voi da Viaäá Eterná, ãi nimeni nu-i poate lua de la mine.
Eu âi voi ânvia ân ziua de apoi.”
120 Noi Âäi muläumim pentru ei, Tatá. Ãi ne rugám ca ei sá
rámàná credincioãi ân màinile Tale, pàná cànd moartea âi va
elibera. Cànd ei vor intra ân bucuriile Domnului, ân acea zi mare,
cànd Cina Nunäii este aãezatá peste ceruri, atunci cànd vine
Regele ãi zice, “Vá amintiäi acea primá zi din Octombrie, 1958, la
acel mic tabernacol de beton? Voi aäi páãit sus ãi M-aäi luat ca
Salvatorul vostru. Eu v-am vorbit. Tu erai un pácátos atunci,
dar acum te-am salvat. Ãi acum tu eãti al Meu, ãi ai Viaäá Eterná.
Acum intrá ân bucuriile pe care Eu le-am pregátit pentru tine, de
la ântemeierea lumii.” Admite aceasta, Doamne. Ei sunt ai Tái
acum. Noi âi predám Äie, ân Numele lui Isus Cristos. Amin.

Acum cu capetele voastre aplecate, audienäa.
121 Eu vá voi ântreba pe fiecare din voi de aici de la altar. Simäiäi
voi, jos ân inima voastrá acum, chiar din adàncurile sufletului
vostru, cá mica flacárá de credinäá care v-a spus sá veniäi ânainte
la altar aici, sá faceäi acest act pe care l-aäi fácut acum, dupá ce
v-aäi ridicat màinile ãi aäi mers ânainte, simäiäi voi cá acea
flacárá micá a ânceput sá ardá spre o credinäá realá vie ân inima
voastrá? Ãi acum credeäi cá Isus v-a iertat pácatele, ãi voi veäi fi
ai Lui de acum ânainte? Dacá simäiäi, vreäi sá vá ridicaäi màna
dreaptá cátre El? Cei din jurul altarului, ridicaäi-vá màna
dreaptá, dacá simäiäi cá Isus v-a iertat toate pácatele. Cel din
jur^Acum, sunt douá, trei màini, nu sunt sus. Acum doar
continuaäi sá vá rugaäi, fiecare. `
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Acest Mesaj prin Fratele William Marrion Branham, dat original în 
Engleză miercuri seara, la 1 Octombrie, 1958, la Tabernacolul Branham 
în Jeffersonville, Indiana, U.S.A., a fost luat de pe o bandă de înregistrare 
magnetică şi tipărit neprescurtat în Engleză. Această traducere Românească a 
fost tipărită şi distribuită de Voice Of God Recordings. Retipărită în 2006.



anunţ pentru Dreptul de autor

Toate drepturile rezervate. Această carte se poate tipări pe 
un imprimator într-o casă pentru folosire personală sau să fie 
distribuit, gratuit, ca un mijloc de răspândire a Evangheliei 
lui Isus Cristos. Această carte nu poate să fie vândută pe 
scară largă, afişată pe un website, păstrată într-un sistem 
de recuperare, tradusă în alte limbi, sau folosită pentru 
solicitarea de fonduri fără permisiunea clară în scris de la 
Voice Of God Recordings®.

Pentru mai multe informaţii sau pentru alte materiale 
disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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